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Exprimer une préférence et donner son avis 
Cours d’arabe en 4e

Découvrir : un samedi, deux envies

Yasmine et Karim organisent leur week-end. Lis leur dialogue et repère les expressions en
couleur dans la traduction.

ياسمين: ماذَا نَفْعل يوم السبتِ؟ افَضل السينَما علَ الملْعبِ.

.مَْفالا نم لفْضةُ ااضيِالرو ،يلمج والج ،ِيار ف !قافوم رنَا غَيا :رِيمك

ياسمين: لٰن اظُن انَّ الفيلْم الجدِيدَ ممتع جِدا. تُعجِبن القصص المضحةُ.

كرِيم: طَيِب، انَا موافق: السينَما يوم السبتِ، والملْعب يوم الاحدِ!

Traduction : Yasmine : Qu'est-ce qu'on fait samedi ? Je préfère le cinéma au stade. Karim : Je
ne suis pas d'accord ! À mon avis, il fait beau, et le sport est mieux que les films. Yasmine :
Mais je pense que le nouveau film est très amusant. Les histoires drôles me plaisent.
Karim : Bon, je suis d'accord : le cinéma samedi, et le stade dimanche !

Arabe Prononciation Français

… َلع … لفَضا ʾufaḍḍilu … ʿalā … je préfère … à …

نجِبتُع / نجِبعي yuʿjibunī / tuʿjibunī il / elle me plaît

يار raʾy un avis, une opinion

ِيار ف fī raʾyī à mon avis

اظُن انَّ ʾaẓunnu ʾanna je pense que

موافق / موافقَةٌ muwāfiq / muwāfiqa d'accord (garçon / fille)

قافوم رغَي ghayru muwāfiq pas d'accord

عتمم mumtiʿ agréable, passionnant

لمم mumill ennuyeux

نم لفْضا ʾafḍalu min mieux que, meilleur que

مضحكٌ muḍḥik drôle

بِطَي ṭayyib bon, d'accord
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Exprimer une préférence 4e : َلع … لفَضا …

La balance penche du côté du choix préféré

Règle

Pour préférer une chose à une autre : لفَضا + nom préféré au cas direct (َلع + ( + ـَ
autre nom au cas indirect (لبالج َلع رحالب لفَضـِ) : ا. Pour préférer une action, on

emploie ْنا + verbe : اقْرنْ اا لفَضا (je préfère lire).

Pronom Inaccompli Français

انَا لفَضا je préfère

انْت / انْتِ ينلتُفَض / لتُفَض tu préfères

ه / وه لتُفَض / لفَضي il / elle préfère

ننَح لنُفَض nous préférons

مه يفَضلُونَ ils préfèrent
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Pour poser la question : ؟لاذَا تُفَضم (que préfères-tu ?) ou, entre deux choses, :لا تُفَضمهيا
ʾayyuhumā tufaḍḍilu (lequel des deux préfères-tu : le thé ou le café ?). Le mot الشَّاي ام القَهوةَ؟

ما signifie « ou » dans une question à choix.

Dire ce qui plaît : نجِبتُع / نجِبعي

Règle

Avec نجِبعي, la chose qui plaît est le sujet du verbe, comme en français « ça me plaît ».

Le verbe s'accorde donc avec elle : masculin تَابال نجِبعي (le livre me plaît), féminin

َيقوسالم نجِبتُع (la musique me plaît). Le suffixe change selon la personne : َكجِبعي (te
plaît), اهجِبعي (lui plaît, à elle), نَاجِبعي (nous plaît).

Attention

Un pluriel de choses s'accorde au féminin singulier : on dit مَْفالا نجِبتُع (les films me

plaisent), et non نجِبعي. Pour la négation, place  devant : يلْمذَا الفه نجِبعي . Enfin, ne

confonds pas لفَضا (je préfère, un verbe) et لفْضا (meilleur, un adjectif) : une seule
voyelle les sépare.
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Nuancer son goût, du plus positif au plus négatif

Donner son avis et justifier

Définition

ِيار ف (à mon avis) se place en tête de phrase, suivi d'une virgule et d'une phrase

complète : ٌةعتمةُ ماءرالق ،ِيار ف. Avec َّنا ظُنا (je pense que), le nom qui suit َّنا se met

au cas direct : لهس سنَّ الدَّرا ظُنا. On peut aussi coller un pronom à لهس نَّها ظُننَّ : اا
(je pense qu'il est facile), ٌلَّةما منَّها ظُنا.

Un bon avis se justifie : ajoute َّن (parce que) et une raison. َّن ّتَاءالش َلع فيالص لفَضا
ارح والج : je préfère l'été à l'hiver parce qu'il fait chaud.

Être d'accord ou pas

Un débat poli entre Karim et Yasmine

Pour réagir : قافونَا ما (je suis d'accord, garçon), ٌقَةافونَا ما (fille). Pour refuser : / قافوم رنَا غَيا
قَةافوم رنَا غَيا. Après رغَي, le mot passe au cas indirect, avec deux kasras. On peut préciser : نَاا
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.(je suis d'accord avec ton avis) موافق علَ رايِكَ

Exemple

.نجِبةَ تُعاحبنَّ الس رحالب لفَض؟ — البالج ما رحالب :ينلا تُفَضمهيا —
— Lequel préfères-tu : la mer ou la montagne ? — Je préfère la mer parce que la natation
me plaît.

Culture

Dans le monde arabe, on aime discuter, et l'on apprécie qu'un désaccord reste courtois.

Une phrase célèbre du poète égyptien Ahmed Chawqi le dit bien : ُدفْسي  ِياالر فَخْتا
une différence d'avis ne gâche pas l'amitié ». Pour adoucir un refus, on » ,للْۇدِ قَضيةً

entend aussi َيِكارل امرتاح عم : « avec tout mon respect pour ton avis ».

À retenir

لفَضا + nom (َلـَ) + ع + nom (ِـ) ; question : ؟لا تُفَضمهيا
نجِبعي + masculin ; نجِبتُع + féminin ou pluriel de choses.

،ِيار ف + phrase ; َّنا ظُنا + nom au cas direct.

قَةافوم رغَي / قافوم رقَةٌ ; غَيافوم / قافوم.

On justifie avec َّن.

Pour aller plus loin

Fais les exercices pour exprimer une préférence
Teste-toi avec le QCM du chapitre
Revois comment dire ce qu'on aime
Revois َلأِن pour justifier
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